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Dalárdánk. 
Magyar társadalmunk egyik legdrá- 

gább intézményének, a huszonkilencz év 

óta fennálló magyar dalárdának fennállása, 

ismét kétségessé vált. 

A dalárdánk utolsó hangversenyén le- 

játszódott sajnos esemény, és az ezen ese- 

mény miatt tartott választmányi, elsietett 

és kellőleg meg nem fontolt határozat kö- 

Rombauer 

Emil lemondván és több működő tag ki- 

lépését bejelentvén, dalárdánk megint fel- 

osgzlófélben van. 

: Bármely más magyar városban hazánk- 

: ban, ha a hangverseny estélyén történt 

: 
casushoz hasonló eset történik, ha a vá- 

asztmány bármely megfontolatlan határo- 

hoz, ha bármennyi elnök le- 

mond is, és ha a működő tagok nagy 
része visszavonul is, mindez a dalárda lé- 

telét, fennállását nem veszélyezteti és nem 

eszélyeztetheti, mert a közgyülés más vá- 

lasztmányt választ, más elnököt kiált ki, 

és a dalárda él és működik tovább. 

Nálunk, azon sajátságos viszonyoknál 

fogva, melyek között a magyar társadalom 

Btrassóban él, - mindez másként van, és 

ezt mindenkinek, ha a közügyek terén 

fellépni, szólni és tenni akar, minden fel- 

lépésénél, minden szavánál, minden tetté- 

nél százszorosan meggondolni kellene. 

Magyar társadalmi intézményeink léte- 

sitése és fentartása nálunk ezerszeres ne- 

nézségekkel jár. 
Kevesen vagyunk magyarok, szegé- 

nyek is vagyunk, minden mozdulatunk és 

ténykedésünk folytonos figyelemmel kisér- 
tetik szász és román testvéreink által, 

kikkel a legjobb viszonyban élni, egyik 

legfőbb kötelességünk, de törekvésünk is, 

és a kikkel szemben épp azért különös 

figyelemre is vagyunk kötelezve; tisztelet- 

beli tisztségeket senki sem vállal el szi- 

vesen, mert ezek hálátlanok, tetemes költ- 

séggel, fáradtsággal és időveszteséggel jár- 

nak, és mort eddig még mindenki, ki köz- 

ügyekért tett és fáradott, társadalmunktól 

mindent, csak elismerést nem nyert. 

Ha már valaki, valamely egylet el- 

nökségét vagy tisztségét elvállalta, társa- 

dalmunk azt hitte, hogy a megválasztott 

kitüntettetvén, tegyen is most már min- 

dent, és legyen is mindenért felelős; de 

mert egy ember, a kinek az elnökség nem 

is kenyérkeresete, mindent nem tehet, rö- 

videbb vagy hosszabb idő után következ- 

nek a felszólalások , a megrovások, a há- 

látlanság. 

lévő szokás követ- 

kezménye az, hogy egyleteink életében 

időről-időre, meghasonlást keltő mozgal- 

mak érvényesülnek, hogy szakadás áll be 

egyik vagy másik társadalmi osztály kö- 

zött és hogy ennek következtében sokan, 

— legtöbbször a társadalom legjobbjai és 

leghivatottabbjai a közéletből, a kaszinók- 

ból, sőt magától a magyar társadalomtól 

visszavonulnak 

Ezen napirenden 

Ilyen körülmények között, a melyekhez 

még egy nagy adag közöny is járul a ma- 

gyar társadalom részéről, - nem csoda, 

ha legtöbbször egy társadalmi intézmény 

fennállása csakis attól függ, hogy ki az 

elnöke, ki a vezetője. 

Ezt legjobban igazolja épen a magyar 

dalárda története. 

Többször dult az egyletben egyenet- 

lenség, és még többször veszélyeztette 

ezen egylet lételét a közönség közönye, és 

valahányszor azon ponton állott az egy- 

let, hogy feloszoljon, mindig csak az men- 
tette meg, hogy sikerült az egyletnek oly 

elnököt megnyerni, a ki állásánál, áldozat- 
készségénél és ügyszereteténél fogva ké- 

pes volt a tagokat összetartani és a kö- 

zönségben az érdeklődést ébren tartani. 

Igen — valljuk meg őszintén -- ren- 

desen az elnök éltető lelke minden egy- 

letnek, s mert az, joggal elvárhatja, de a 

maága a társadalom érdeke is magával 

hozza, hogy őt tevékenységében bár tá- 

mogassák. 

A dalárda estélyén történt casussal, 

első sorban kétségen kivül maga a dalár- 

da és annak elnöke lett megbántva, má- 

sod sorban azon idegen ajkuak, kik az 

estélyen mint vendégek vettek részt, és 

csak harmadsorban maga a közönség és a 

magyarság. 

És mert a sértés a dalárda egy vá- 

lasztmányi tagja által, - a dalárda es- 

télyén, - tehát ugyszólva a dalárdának, 

mint házi gazdának, saját házában követ- 

tetett el a vendégekkel szemben, a sértés 

a házi gazdát – a dalárdát és annak el- 

nökét kellett, hogy terhelje harmadikkal 

—- a vendégekkel – szemben. 

Ezt igen helyesen átérezte Rombauer 

Emil, a dalárda elnöke, és azért hivta 

össze a választmányt és inditványozta a 

dalárda választmányából való kizáratását, 
mert csak ez, vagy a sértő nyilvános bo- 

csánatkérése volt és lehetett képes a kö- 

zönség előtt feltüntetni, hogy a dalár- 

da és a sértő között imi közösség 

sincsen, és mert csak ez képezhetett 

volna kellő elégtételt, a dalestélyen jelen- 

volt idegen ajkuakra nézve. 

Hogy mi indithatta a választmányt 

arra, hogy az elnöki inditványt leszavaz- 

va, ugyszólva érdekegységét és egyetérté- 
sét dokumentálja a sértő irányában, és 
hogy ezzel fedve a sértőt, mintegy ugy 

tüntesse fel a sértést, mely az idegen nem- 

zetiségüeket érte, mintha azzal egyetérte- 

nének, — ez valóban érthetetlen! 

És mert Rombauer tudta és érezte, 

hogy ő ily közösségben nem maradhat, 

és hogy ő a város összes lakói előtt nem 

maradhat egy oly egylet élén, mely a 

sértővel magát azonositja, egyebet nem te- 

hetett, mint hogy visszalépett és az elnök- 

ségről lemondott 

De ezen lemondással a dalárda is meg- 

szünik ! 

Mert mindnyájan jól tudjuk, hogy a 
dalárda vezetése sok időt, sok fáradságot, 

sok áldozatot, sok utánjárást, sok tapinta- 

tot, sok szakértelmet és rengeteg bosszu- 

ságot igényel, és ki az közöttünk, ki mind- 

ezt magára vállalná, hogy mindezeknek 

meg is feleljen ? 

Senki! Midőn Killyéni Endre, ki sok 

érdemet szerzett a dalárda körül, a mult 

évben eltávozott, a dalárda ismét feloszló- 
félben volt és még jól emlékezhetünk, hogy 

sokan összegyültünk, hogy a dalárdát tart- 

suk fenn és csak nagy bajjal sikerült Rom- 

bauert az elnökségre megnyerni; és most, 

miután a dalárdát oly szépen vitte előre, 

midőn apnak érdekében — jobban mond- 

va a mi érdekünkben annyit fáradott, tett 

és áldozott, most ejtsük el őt, és ejtsük 

el vele a dalárdát, melyre, hogy szüksé- 
günk van, huszonnyolcz évi fennállása leg- 

jobban igazolja ? 

Nem hihetjük, hogy legyen Brassóban 

hazafi, ki ezen kérdésre igennel felelhes- 

sen. 

És éppen ezért, - a dalárda holnap- 

Két párviadalom. 
- A „Brassó" eredeti tározáj a. - 

Mikor annak idején, - bizony most már 
20 éve – a hatodik gymnasiumba felmen- 
tem és 15-ik életévemet betöltöttem, egészen 
más volt az élet, mint most. 

Akkor a hatodik osztálylyal vette kezde- 
tét az „ur" és szivarozás; két dolog, mely 

dolog, mely vágyunk netovábbját képezte, a 

szivarozás volt. 
Még most is jól emlékezem, hogy egy 

jó negyedórát jártam fel és alá a bolt előtt, 
mig be mertem oda menni, hogy az első 
pár szivart megvegyem, de a végén kapaczi- 

táltam magamat, hogy, ha már ur lettem, 

csak megillet engem a szivar-vásár, és igy 
ezen is tulestem, de azért még sokáig csak 
ugyanabban a boltban vettem a szivart, mert 

ott már tudták, hogy „ur" vagyok. 
A szivarozással, akarom mondani a diák- 

sággal járt az is, hogy most már szabadott 
egyedül a szinházba menni. 

Auddig soha sem voltam a szinházban, s 
igy alig vártam, hogy már egyszer azt is él- 
vVezzem. 

közül mindenik nagy valami, de azért a fő- 

Ponzem nem igen volt, mert a zsebpénz 
a fődologra: a szivarozásra kellett s arra is 

alig telt, módról kellett tehát gondolkodni, 
hogy hogyan jussunk a szinházba. 

Szerencsére a szinház-doktornak volt egy 
öcscse, ki jó barátom s velem egykoru volt 
és a ki a doktor révén kieszközölte, hogy elő- 
adás közben ő és én — a jegyszedő engedel- 
méből, – kivel szemben azért igen illedel 

mes voltam, – a zártszékek bejáratánál állhat- 
tunk és ha egy.egy üres ülés volt, arra le is 
ülhottünk. 

Ki volt boldogabb, mint én; minden este 
szinházban voltam, sirtam Deboráhval és ne- 
veottem Falstaffal, és éjjel csako a szinpadi hő- 
sökről álmodtam. 

Mint minden boldogság, ez sem tartott 

soká. 
Egyik este, valamelyik darabban fellépett 

a direktor 14 éves leánykája, egy szép szőke 
gyermek, és ebbe én és barátom, a doktor 
öcscse, azonnal beleszerettünk. 

Ez volt mind a kettőnk első szerelme. 

Szerelmünk abban nyilvánult, hogy ez- 
után nappal, minden szabad időnkben, a kis 
eány - imádottunk - lakása előtt sétál- 

tunk fel és alá, hogy ha az utczán találtuk, 
— utána mentünk és kisértük, hogy folyton 
róla beszéltünk, a Carthau it olvastuk, de be- 

vivás. Mindenik 

szélni a leánykával, soha, egyikünk sem be- 
szélt. 

Egy szép napon, midőn éppen imádot- 
tunk ablaka előtt megyünk el, ő, az angyal, 

az ablakban volt és véletlenül, vagy akarat- 
tal, egy szép rózsát ejtett ki az utczára. Oda 
ugrani, a rózsát felkapni és azzal elfutni, egy 
percz műve volt nekem. 

Társam ezt látva, ugyancsak utánnam 
iramodva, utólért és követelte a rózsát, mert 

nézete szerint, az csak őt illethette. 

En, ki még akkor Don Quichottet nem ol- 
vastam volt, a rózsát a világért sem adtam 

volna ki kezemből, mire társam megharagud- 
ván, elhatároztuk, hogy ezt a dolgot csak 
párviadallal igazithatjuk el. 

Elmentünk tehát hozzánk, mert nekünk 
a hátulsó udvarunkon volt egy üres kamara, 
tehát alkalmas helyiség, és nekem volt két 
rossz, rongyos, törött kardom, tehát alkalmas 
eszköz is. 

A kardokkal kezünkben, megkezdődött a 
igyekezett magát védeni és 

a mást nem bántani; de hogyan, hogyan nem, 
az én kardom ellenfelem parirozása következ- 
tében társam homlokán, egy nagy vágást ej- 
ett. 

Én gyorsan vizet hoztam, ott társamat 
estig, mig a vérzés elállott, ápoltam, azután 
— kibékülve egymással, haza ment. 

Most egy éve láttam barátomat és més 
mindig homlokán hordja a mi közös imá- 
dottunkért — de kivel soha sem beszéltünk 
— a vágást. 

Tiíz évvel később már ügyvéd voltam, egy 
fiatal embert kellett beperelnem, kiért atyja, 
—– egy jómódu földbirtokos fizetett, s mi- 
dőn a városban hivatalban lévő fiáért fizetett, 
megkért, hogy ha még fia adósságba kevere- 
dik, irjam meg neki és azt is, hogy fia hogy 
viseli magát. 

Pár hónappal reá, megint egy csomó 
váltót kapok az ipse ellen; felszólitom, nem 
fizet; tudakozódom, hogy miért csinál adós- 
ságot, és reá jövök, hogy minden éjjel kor- 
helykedik, és fizet másoknak is, bort és va- 
csorákat. 

Ezt megirom apjának, és kérem, 
fizessen fiáért. 

Egy pár nap mulva beállit hozzám dél 
ben, két fiatal ember és a nélkül, hogy be- 
mutatnák magukat, a következő pérboszád 
fejlődik ki közöttünk : 

,A Doktor urhoz van szerencsénk ?* 
n vagyok." 
A Dr. ur irta ezen levelet N. nek 

(Falmutatják az apához irt levelet.) 
„Igen, ezen levelet én irtam !1" 

,Miután ezen levélben sértő kifejezésok 

hogy 

vannak N. E.-re nézve (a fiu), ez megbizott 
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ra, folyó hó 15-ikére, - vasárnap dél- 

után 3 órára a „Central Nr. 18 szálloda 

nagy termébe közgyülést hiván össze, – 

jelenjünk meg e közgyüléseu mind, kiknek 

a dalárda szivén fekszik, vegyünk részt a 

közgyülésen, és kövessünk el mindent, 

hogy Rombauert a dalegylet elnökségének 

és a dalegyletet magyarságunknak vissza- 

nyerjük, és hogy kiköszörüljük azt a csor- 

bát, a mely dalegyletüunk és egyuttal a 

bprassói magyarság reputatióján ejtetett. 

IDrw. 

Baross Gábor, vagy nomen est omen. 

Lapunk barátjától, Szimányi brassói ke- 
reskedelmi akadémiai tanár urtól veszszük a 
következő érdekes tejtegetést a vas mi- 

niszterről : 

A történelem nagy alakjait rendesen mel- 
léknevekkel szeretik kitüntetni. Ebben a biblia 
adja meg a példát. Az ur Isten - a biblia 
szerint - megparancsolja a zsidók patriar- 
chájának, hogy az Ábrahám nevet (Z sok 
nép atyja), Jákóbnak, hogy az Izrael (= is- 
teni lényekkel harczoló) nevet vegye tel. A 
görögök is nagy fontosságot tulajdonitanak 
a név jelentésének. A görög hősök hőse di- 
cső tetteiért kapja a Herakles nevet (=dicső 

hős). Hogy e tekintetben a rómaiak sem tesz- 
nek kivételt, mutatják az olyan nevek, mint 
Mucius Scaevola, Manlius Torgquatus, Coriola- 
nus, Augustus stb. Ma is a nagy embernek a 
nevéhez csatolt diszitő jelző legszebb ju- 
talma. 

De mig az ilyen tettekkel kivivott név, mely 

a nagy férfiak főérdemét vagy jelességét hir- 
deti, mely érdemük koronája, nem épen ritka, 
— felette szokatlan az, hogy valaki már a szü 
letéskor örököljön valami mély jelentőségü 
nevet, melynek aztán élete szolgáljon fényes 

magyanrázatul. 

Ilyen ritka, dicső név Baross Gáboré. 
Ezeon tősgyökeres magyar névnek, melynek 
jó hangzását minden magyar ember vallja, 
mélyebb értelmét csak a biblia szent nyelve 
tárja fel előttüuünk. E név ,„,Baross Gábor, 
két sokat jelentő héber szó ,„Baros" héber- 

ben annyi, mint: valaminek élén álló, fő, a 
fejre vagy észre vonatkozó, „Gábor" pedig a 
legnagyobb erőt, hatalmat jelenti, ugy, hogy 
a két szó együtt ,„erős vagy hatalmas ész', 
szóval az, a mit ma lángésznek mondunk. 
Másrészt azt is jelentheti : hatalmas hős, mint 
valaminek élén álló. Ki tagadhatná, hogy Ba- 
ross miniszter annak, mit neve a biblia nyel- 
vén szent jóslatként születése, illetőleg keresz- 
telése őta hirdetett, ugy is mint „erős ész, 
ugy is mint a magyar kereskedelem és köz- 

lekedés uttörő hőse, emberül megfelelt. 

B R A S Só 

Belföld. 
Alig várhatta az ellenzék, ilietve az a kis 

töredék, mely által a delegáczióban képvi- 

selve van, hogy a közös kormánynak egy kis 

próbáját szolgáltassa annak, a mit nálunk 
idehaza legujabban ,„nemzeti politikás-nak 
neveznek. 

Már a megnyitó ülésen minden szokás 
ellenére szóhoz kellett jutnia Beőthy Akos ur 

szája által a nemzeti politikának, mert kü- 
lönben gyalázatos csorba esett volna a ma- 
gyar nemzet méltóságán. Tessék csak elkép- 

zelni, mily mélyen sülyedt volna a magyar 
állam tekintélye az osztrák delegáczió s az 

egész külföld előtt, ha gróf Kálnoky külügy- 

miniszter nem mindjárt az első csupán a 
megalakulási munkának szentelt megnyitó- 
ülésen, hanem az első érdemleges ülésben in- 
terpelláltatott volna egy magyar delegátus ál- 

tal az osztályfőnöki állás betöltése tárgyában- 
A nemzeti párt nem engedte, hogy ha- 

zánk ily megaláztatására kerüljön a dolog. 
Azzal a hősi bátorsággal, mely kitünteti őt, 
tultette magát minden eddigi gyakorlaton és 
vitézül megszakitotta az alakulás munkáját, 

hogy Kálnoky eló állitsa a nemzeti méltóság 
posztulátumait. 

Kár, hogy ez a nagy, sőt megváltó nem- 
zeti tett lényegesen összezsugorodik ama nyilat- 
kozatok által, melyekkel a közös pénzügymi- 
niszter felelt erre a nemzeti interpelláczióra 
a külügyminiszter helyett. Gróf Kálnoky tu- 
domására adatta a delegácziónak, hogy kü 

lönben is szándéka volt a szóban lévő állo- 
másra magyart nevezni ki. 

A nemzeti párt tüzbe-jötte tehát tökéle- 
tesen feleslegesnek bizonyul. A mit a hazafias 
buzgóság ily hatalmas fényüzésével kivánt, 
tulajdonkép már rég meg volt adva, még 
mielőtt elhangzott ajkáról az ezt illető óhaj. 
Hisz már hónapok óta csiripelték a verebek 
is a háztetőn, hogy gróf Cziráky Bélát, Szö- 
gyéninek a Felség személye körüli miniszterré 
történt kinevezése után, udvari tanácsosi rang- 
gal ugyan, de azon határozott szándékkal 
nevezték ki a külügyminisz teriumba, hogy őt, 
a mint megismerkedett az ügyek menetével, 
osztálytanácsossá léptessék elő. Ezt mindenki 
tudja Magyarországon, csak a nemzeti párt ig- 
norálta. Arról volt itt szó a nemzeti pártra 
nézve, hogy olcsón szedjen hazafias babéro- 
kat. Tudta előre, hogy gróf Kálnoky kilátásba 
fogja helyezni gróf Cziráky előléptetését ; tö- 
rekvése tehát oda irányult, hogy ugy cso- 
portositsa az ügyet, mintha neki kellett volna 
ez igéretet a minisztertől kiküzdenie. Azt az 
eredményt, melyre a nemzeti párt számitott, 
csakugyan ki is vivta. 

Legyen boldog abban a tudatban, hogy ez 
egyszer ismét megmentette a hazát. 

Felsége a király szerdán déli 
12 órakor fogadta a közös ügyek tárgyalá- 
sára kiküldött magyar bizottságnak tagjait. 
Gróf Zichy Ferencz elnök beszédére ő Fel- 
sége következőleg válaszolt : 

„Hü ragaszkodásuk kifejezését szives 

minket, hogy a Dr. urtól elégtételt kér- 

jünk.* 
„,Szivesen, uraim, de előbb engedjenek 

meg egy kérdést. Önök barátjai N. E. ur- 
nak ?* 

„Igen. 
„,Hát kérem, ha barátai, mondják meg 

nekem, hogy nem igaz-e az, a mit e levél- 
ben irtam, hogy barátjuk minden éjjel kor- 
helykedik, lumpol, másoknak fizet ?:4 

„,Ez igaz 1* 
„Ha igaz, akkor mit akarnak ?* 
„Hát hiszen igaz, a mi a levélben van, 

de azt az illető atyjának megirni, mégis nagy 
sértés, és igy mi kénytelenek vagyunk elég- 

tételt kérni." 
„Én az elégtételt nem tagadom meg, de 

mivel – mondtam én nagy malitiával - én 
ilyes dolgokhoz nem értek, mondják csak: 
hogy megy hát az az elégtétel-adás e 

„Kérem megmondani, hogy hol s mikor 

kiván a Dr. ur megverekedni és a fegyvert 
megválasztani, mert ez a Dr. ur joga.* 

„A hely és az idő reám nézve közönyös, 

- mondom, – azt az urakra bizom, a mi 
pedig a fegyvereket illeti, - hát én, — (e 

perczben jutott eszembe, hogy azelőtti nap 
érkeztek az első Uchátius ágyuk a fellegvár- 
hoz,) - Uchátius ágyukat választok." 
De kérem, mondja a két fiatal unisonó, 
— Uchátiussal nem lehet verekedni! 

„Már hogy ne lehetne? hát akkor miért 
költött az állam annyi pénzt ezekre az Uchá- 
eziusokra, ha azokkal az ellenséget megverni 
nem lehet ? 

„Hiszen kérem, azt nem adják e czélra 
kölcsön !46 

„Az az én dolgom, hogy kölcsön kap- 
juk !8 : 

„Sajnáljuk, de Uchácziussal semmi esetre 
sem lehet verekedni." 

Már uraim, önök azt mondották, hogy a 
fegyvert én választhatom, hát én az Uchá- 
cziust választom; másnak fegyvert választani 
nincs joga és én ragaszkodom jogomhoz." 

Az ifju urak még próbáltak kapaczitál- 
ni, mig végre megunva a dolgot, az irónt és 

papirost elővéve, egész udvariasan kérdém 
tőlük : 

„Kérem, kikhez 
szerencsém ?" 

Mire a két ur, – tán megijedve, hogy 
följelentem, – azt sem mondva, hogy ,be- 

fellegzett4, ugy eltünt köszönés nélkül, hogy 
vissza sem jöttek, s ha valahol az utczán lát- 
tak, ott is elkerültek. 

Kár, mert mégis érdekes lett volna egy- 
szer az Uchácziusokkal párviadalt próbálni. 

Dr. 

is van tulajdonképen 

köszönettel fogadom. Megelégedéssel mond- 
atom, hogy az összes hatalmakkal — kivó- 

tel nélkül — harátságos viszonyban állunk 
Teljes ö k 

népek boldogságának és jólétének legbiztosabb 
kezességét az európai béke fontartásában lá 
om. Kormányom e czélt nem téveszti szem 

elől, valamint hogy az összes többi kormányok 

de egyik legkitünőbb előkelősége is veszett e 
benne közéletünknek. 

Fáradhatlan tevékenysége, a 
s az odaadó gondosság. melylyel kötelességé 
mint hazafi teljesitette, ismertek általánosan 
ép ugy azon legfelsőbb helyen nyilvánult el 
ismerés is, mely a legkitünőbb 

is hasonló békés 
bennünket. Mindez eddigelé tetett 
ugyan még arra, hogy az európai politikai 
helyzet veszélyei elhárittassanak, vagy a min 
denfelől folytatott katonai készülődések szü- 

neteljenek; de midőn a béke szükségének ér- 
zete oly általánosan és egybehangzólag nyi- 
latkozik, nincsen kizárva a remény, hogy 

ama czél valahára elérhető lesz. 
Adja az ég, hogy népeinknek azon öröm- 

hirt jelenthessem, hogy a fenyegetett béke 
okozta mostani gondok és terhek véget 
értek ! 

nem vezetett 

Az alkotmányszerű tárgyalás végett önök- 
kel közlendő előterjesztések tanuságot tesznek 
arról, hogy kormányaink a monarchia pénz- 
ügyi helyzetével a legnagyobb lelkiismeretes- 
séggel számolván a hadsereg és tengerészet 
előirányzatában csak is a legsürgösebb és el 
nem odázható szükségletekre szoritkozik, mi- 
nélfogva a hadvezénylet némely igen fontos 
követelményét elnapolni kellett. 

Bosznia és Herczegovina gazdasági éle- 
tének minden ágában folytonosan haladó fej- 
lődés mutatkozik; ez országok közigazgatási 
költségei tehát, a jövő évben is, saját jöve- 
delmaikben fogják lelni teljes fedezetőkét. 

Meg vagyok győződve, hogy önök ezuttal 
is egész belátásukat és odaadásukat fogják 
az eléjük tüzött feladatnak szentelni s igy, 

működésüknek áldásos sikert kivánva, szivem- 
ből üdvözlöm önöket. 

Hasonló tartalmu beszédben válaszolt ő 
Felsége az osztrák delegáczió elnökének be- 
szédére is, a mely delegáczió tagjait ő Fel- 
sége déli 1 órakor fogadta. 

Küülföld. 

Már hetek óta feszült figyelemmel tekint 
Európa az olasz miniszterelnöknek régóta 
előre jelentett beszéde elé, melyet Milanóban 
volt tartandó. A nyilatkozat tényleg megtör- 
tént s tökéletesen igazolja a hozzá füzött nagy 
várakozásokat. Különösen három mozzanat az, 
mely mint legjelentőségesebb emelkedik ki 
Rudini beszédéből. Az olasz miniszterelnök 
hangsulyozta az elhatározottságot, hogy a pá- 
paság ügyében ragaszkodnak a garanczia tör- 
vényekhez. Határozottan kifejezte, hogy a pá- 
paság a szellemi hatalom korlátai közé van 
utalva s e szavak erélyes tiltakozásként hang- 
zanak a vatikán világi hatalmának visszaálli- 
tására vonatkozó törekvések ellen. A másik 
mozzanat, - mint a ,Pester Correspondenz 
kifejti, - a szivélyes és egyuttal bizalomtel- 
jes hang, melyen Rudini a hármas szövetségi 
szerződés meghosszabbitásáról szól. Joggal 
hangsulyozza e szövetség békés czélját s 
midőn a status quo fenntartását kölönösen a 
Földközi-tengeri öbölben ama ezél gyanánt je- 
löli meg, melyre Olaszországnak törekednie kell, 
jelzi egyuttal az előnyöket, melyeket Olasz- 
ország huz a Németországgal s Ausztria-Ma- 
gyarországgal kötött szövetségbél. 

Oroszország számára is volt Rudininek 

egy előzékeny szava. Francziaországról pedig 

oly előzékenyen szólt, hogy szavai nem té- 
veszthetik el a legjobb benyomást a köztár- 
saságra. A nizzai Garibaldi-ünnepély annak 
záloga az olasz államférfi előtt, hogy Fran- 
cziaország szivélyes viszonyban kiván lenni 
Olaszországgal, és Rudini biztositása, hogy 
ez a szivélyesség mindig drága lesz az olasz 
népnek, hozzá fog járulni a félreértések el- 
háritásához, melyek az olasz-franczia viszo- 

nyokat néhány év óta mind a két nép hátrá- 
nyára zavarják. 

Jósika Lajos báró.*) 
Azt a képet a ki látta: a Kolozsvárt, az 

ő felsége elé kivonult lovas bandériummal; 
azt a szemkápráztató szép látványt, melylyel 
a szem betelni nem tudott; a mint egy főur 
két csatlós által kisérve, kezében sulyos buzo- 
gánynyal, vezette a menetet, soha elfeledni 
nem fogja, 

Igaz részvéttel, benső meghatottsággal 
vettük a szomoru hirt, az ősz báró, a bu- 
zogányos vezér: báró Jósika Lajos haláláról, 
ki megtért pihenni őseihez. 

Nemcsak egy, emlékünkből soha ki nem 
vesző ragyogó alakja egy fényes ünnepségnek, 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. 

nyert kifejezést. 
De a mi különösen emlékezetessé tesz 

a nemes bárót, az a lovagiasság; az a férfi 
as erő és bátorság, tántorithatlan lelki er 
kölcsök, melyekkel a rég letünt lovagkor nemes- 
lelkü leventéit testesitette meg. 

Gentleman volt, a szó és fogalom leg- 
ideálisabb, legszebb értelmében; ez volt jelsza- 
va és tanitása az ifjusággal szemben, mel 
neki, Nesztorának oly sokat köszönhetett. 
buzditotta, tanitotta őket, páratlan szeretettel 
méltósággal bocsátván rendelkezésükre tapasz- 
talatokban gazdag életét, azt az életet, mely 
egy igazi férfiunak képét mutatta, a gentlema- 
nét, kit nem a czim, nem a rang, hanem az 

erkölcsi müűveltség jellemezett. 
kijelentései igazságosak voltak, melyeket a 

társadalom, mint törvényeket fogadott el és 
követett. 

De hadd szóljon ő maga. 
,Én nagy aristocrata vagyok - mondá 

egyik lélekemelő beszédében. . . .. . de 
bármely szerény állásu polgártársam, a ki ug 
érez, gondol és cselekszik, min gentlemanho 
illik, megtisztel, ha barátságos kézszoritáso- 
mat szivességgel fogadja." 

s kit tartott gentlemannak ? 
A ki erkölcsi müűveltséggel birt; kinek 

feddhetlen jelleme volt; ki emberbecsülő volt 
ki lovagias volt,. . . . ime, hogy nem bo- 
szorkányságot kivánt, hanem csak oly tulaj- 
donságokat, melyek minden embernek hozzá- 
férhetők voltak. 

Hive volt a párbajnak s volt bátorsága 
ezt nyiltun [kimondani, de mely párbajnak 
s milyen körülmények között ! 

„Gentleman előtt a párbaj nem magán- 
ügy, hanem a társas élet tisztessége, fentar- 
tásának eszköze. Gentlemanok szövetsége te- 

hát nem adhat helyet annak, hogy a folheo- 
vült indulatok a párbajt a bosszuállás nyilt 
terének tekintsék; nem adhat helyet, hogy 
az enyém-tied kérdése felett, vagy más birói 
vizsgálat, következőleg birói itélet alá tartozó 
ügyek a párbaj terére vitessenek ; nem adhat 
helyet, hogy véres összeütközésig fokozódja- 
nak oly surlódások, melyek a társadalmi élet 
tisztességét annyira nem sértették, hogy egy 
kis jóakarattal mindkét fél megnyugtatására 
kiegyeztetni nem lehetnie; és végtére mint a 
lovagiasság eszméje ellentétét határozottan 
rosszalja, hogy a nagyobb harczképesség a 
maga erejét a gyengébbekkel sértőleg 
éreztesse és fenyegetődző ijesztésével a társa- 
ságban dominálni akarjon." 

Imel ezekkel az elvekkel lehot, sőb ma- 
gasztos is párbajozni. Ez nem táp a ripőkség- 
nek, mely a lovag iasság fényével akarja hit- 
ványságának sötétlelküségét bearanyozni. Ez 
nem takaró az elkölcstelen hüllőnek, melynek 
melegében undokságait kiköltheti. Ez nem 
köpenyeg, melybe burkolózva a kvalifikálhat- 
lan neveletlenség, magát a tisztesség és jóiz- 
lés mintaképének tüntethesse fel! 

A ki ezt tanitotta, az egész ember volt, 
jellem volt, kinek emléke soha el nem vesz. 

Békével fog nyugodni a nemes báró, kit 

az örökkévalóságba a jóknak áldása kisér ! 

Becsülendő oljárás. 
Hogy mily vélemén yben van dalárdánk 

muüködő tagjainak egyeteme a vezérczikkben 
tárgyalt, dalárdánkat ért esetre nézve és ho 
mennyire ragaszkodnak a müködők szeretett 
és tisztelt elnökük Rombaner Emil urhoz, an- 
nak megvilágitására szolgálnak következő so- 
raink. 

Folyó hó 11-én barátságos értekezletre 
gyültek össze a működők teljes számban, s 

ott alelnök a történteket tárgyilagosan előad- 

ván, feltette a kérdést a követendőkre nézve. 

Egyhangu akarattal és lelkesedéssel szavaztak a 
osztatlan bi ombaner Emil el- 
nöküknek, kimondották, hogy a bizalmi irat 
egy e czélból kiküldött bizottság által meg- 
szerkesztetvén azt minden működő tag aláirja 
g igy a készitett nyilatkozatot egy hármas- 
bizottság adja át a tisztelt férfiunak. 

A mint értesültünk, a bizalmi irat meleg 
és rokonszenves hangon emlékszik meg az el- 
nök és az egyesület müködői között fennálló 
mindinkább és inkább bensőbbé váló viszony- 
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ól, a sok jóakaratról, melyet Rombauer ur 
az egylet iránt önzetlenül és lépten-nyomon 
gyakorolt, és a botrányos és sértő eset fölött 
megbotránkozásának, a választmányban a kö- 
rülmények pillanatnyi hatása alatt történtek 
fölött pedig mély sajnálatának adva kifejezést, 
a lelépett elnököt osztatlan bizalmáról, tiszte- 
letéről és ragaszkodásáról biztositja. 

Ugy halljuk, hogy az összes müködők 
által aláirt bizalmi iratot Jó zs a Mihály, dr. 

Bogdán Andor és Fejér István személyé- 
ből álló bizottság ma délben adta át Rom- 
baner Emil urnak érzékeny beszéd kiséretében. 
Mire Rombauer ur szintén meghatottan vála- 
szolt, igazi fájdalmának adván kifejezést a 
fölött, hogy a magyar dalárda fény- és dics 
teljes működését ily szomoru körülmények 
között kell hogy beszüntesse, s midőn meg- 
igéri, hogy mint pártoló tag is legjobb te- 
hetsége szerint fogja az egyesületet támogatni, 
kérve-kéri a küldöttséget, hogy a dalárda 
magasztos missziója érdekében hasson oda, 
hogy még felzendülhessen s hódithasson a 
magyar dal. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Miniszterek látogatása. Az a 

hir, hogy a K.-Vásárhely és Sepsi-Szentgyörgy 
közt lévő vasut-vonal közelebbi megnyitása 
ünnepélyére Baross Gábor kereskedelmi mi- 
niszter is meg fog érkezni, mig egyfelől osz- 
tatlan örömet okozott, másfelől nagy mozgal- 
mat idézett elő K.. Vásárhely polgárai között, 
hogy a megnyitási ünnepélyt minél nagyobb 
szerüvé tegyék s a székelység főpátronusát : a 
kereskedelmi minisztert minél unnepélyesebben 
fogadják. A tanács kezdeményezésére egy 
rögtönzött iparkiállitás rendeztetik, melyen 
KvVásárhely ipara be lesz mutatva a minisz- 
ternek. Ipari készitményeit az „Erzséber" ár- 
vaház is bemutatja. De nem marad el a jó- 
tékony nőegylet sem, hódolata jeléül meglepe- 
tést készit a legnépszerübb miniszter számára 
A bankett a város tekintélyéhez méltó lesz. 
Szóval minden megtétetik, hogy ez ünnepély, 
mely K. Vásárhely ipara és kereskedelme s 
jövő fejlődésére nézve oly nagy fontossággal 
bir, nagyszerüű legyen. 
Thoa estély. A brassói m. polg. kör 

által folyó hó 15 én rendezendő thea-estély 
programmja ez: Felolvas Nagys. Koós 
TForencz, kir. tanácsos, tanfelügyelő. 2. Sza- 
val Biró Gizella, polg. iskolai növendék. 3. 

Cziterán játszik a Zelenka család. - A thea 
jegyek ára 20 kr. Olcsó étel- és italnemüek- 
ről gondoskodva van. 
- Meghivás. A „Brassói Magyar Da- 

lárdá-nak folyó november hó 15-én, vasár- 

nap délután fél 3 órakor a ,Nr. 1" nagytermé- 
ben tartandó rendkivüli közgyülésére az egye- 
sület rendes, pártoló és tiszteletbeli tagjait 
tisztelettel meghivom. Tárgyak: 1. Jegyző 
könyv olvasás és hitelesités. 2. A pénztáros 
számadásainak s ezzel kapcsolatban az egy- 
let anyagi ügyei állásának bejelentése és tu- 
domásul vétele. 3. Jelentés a legutóbbi dal- 
estélyen történt esetről; s az ennek folytán 
szükségessé vált intézkedések megtétele az 
egyesület ingóságainak elhelyezését illetőleg. 
4. Inditványok. - Tekintettel atárgyak fontos- 
ságára, kérem a tagokat, minél számosabban 
megjelenni. Józsa Mihály, alelnök. 

-- A 82, sz. cs. és kir. gyalog. 
ezred teljes zenekara vasárnap nagy és vál- 
tozatos műsorral a „Central Nr. 1*t szálloda 
nagy termében hangversenyt rendez, a kö- 
vetkező műsorral: 1. C. Kreutzer: Nyitány a 
Granadai éji szállás" czimű operából. 2. F. 
Lehar jun.: ,Elfentanz?, hangvorseny walzer 
(uj). 3. F. Liszt: ,I. magyar Rhapsodia, 
(először adatik elő). 4. E. Waldteufel : 
„Amour et Printemps-, walzer. 5. C. Siedel: 
Egyveleg Offenbach ,Orpheus czimű operá- 
jából, (először adatik elő). 6. Fr. Klein: 
„Souvenir de Mehadia", román phantasia 
(először). 7. Fr. Sommer: „Wanderbilder 
nagy potpourri. 8. J. Bayer: Tanz der Blu- 
menmádchen und Gondollieret, Rouge et noir 
czimű ballettből, (uj). 9. A. Sulivan: Diver- 

tissement „Micadó"-ból (először). 10. E. 
Hamm : „Emlékezés Rich. Wagner-re." 

– Fillérestély. A magyar protes- 
táns nőegylet második fillér-estélye, a mint 
halljuk, deczember hó 2-án lesz a Mária-Do- 
rottya egylet javára. - A választmány felette 
érdekes és egészen uj, ritka élvezetet nyujtó 
műsort állitott fel; hisszük, hogy közönségünk 
hathatós támogatása által, derék nőegyletünk 
fáradhatlan tevékenysége áldásosan fog jöve- 

delmezni a Mária Dorottya egylet javára. 
A Brassó-háromszéki h. é. vo- 

natok osztálymérnökségéhez Schwarz Vilmos 
mérnök osztatott be ujabban; benne ma- 

gyarságunk egy tevékeny erőt nyert. 

- A brassói magyar társalgó 
egylet helyiségei, egy további közgyülési 
határozat értelmében, teljesen át van alakitva 
és minden szem gyönyörködik a csinos be- 
rendezésen és az egyleti pénztáros László 
Gerő ur izlésére nagyon is valló harmonikus 
diszitésen. Ezen átalakulás által egy régen 
óhajtott eszme valósult meg és igy a mi haj- 
lékunk a brassói magyar társadalom templo- 
mához illően áll rendelkezésünkre. Most hogy 
a téli évad ismét bekövetkezett, pezsgő életre 
számíthatnak a helyiségek. A tágas olvasó, 
a számos lap, a szép és világos játszó ter- 
mek igényt tartanak a gyakori látogatásra. 
De anélkül is ez az egyedüli hely, hol mi 
találkozhatunk és hol az eszmecsere szabadon 
folyhat. 

– Szomoru hir. Társadalmuak min- 
den rétegét lesujtóan érte a hir, hogy Beck 
Béláné szül. Molnár Irén, társasköreink egy- 
kori kedvencze f. hó 12-én Maros-Vásárhelytt 
— jobb létre szenderült. Egy boldog jövő elé 
nézett családot semmisitett meg a kérlelhet- 
len halál, és ma, - midőn a szeretett ha- 

lottat temetik, egy bánatos férj legszebb re- 
ménye száll sirba, vigaszul maradván egye- 
dül a csecsemő, melynek születését az elhalt 
életével váltotta meg. Könnyeink, részvétünk 
kisérik a korán elhunytat utolsó utján. 

—- Az osztrák magyar bank. 
Gyergyó-Szent Miklóson az ottani hitelegylet 
részvénytársaságnál mellékhelyet állit fel, mely 
czélból – mint halljuk – a helyi osztrák 
magyar bankfiók vezetője Schmid Róbert ur 
legközelebb Szent-Miklósra megy. Az emlitett 
hitelegylet-részvénytá ág annak idején 
Szentpétery János brassói róm. kath. áldozár 
és tanár ur által lett alapitva. Nem akarják 
hinni, de széltiben állitják miszerint Szent- 
pétery János ur azon kitüntetésben része- 
sült hogy megválasztatott ama hitelegylet 
igazgatójának, melynek a nélkül is egyik 
részvényese. Á mennyire örülünk ezen kitün- 
tetésnek, annyira sajnálnók, ha a magyar 
kaszinó gazdáját, a brassói magyar társadalom 
elismert kedvenczét, a tényleg szeretetreméltó 

kedves tanárt elvesztenénk körünkből. Egyedül 
az vigasztal minket, hogy a tanár ur csak 
egy évi szabadságidőt szándékszik igénybe 
venni és remélhetjük, hogy körünkbe ismét 
visszatér. Ma még köztünk van, tehát az in- 
ulót meg nem fujjuk. 

- Fényes menyegző van ma 
Szács-Csanádon, Alsó Fehérmegyében. Ma ve- 
zeti oltárhoz Lázár Albert nagy ajtai 
kir. járásbirósági tisztviselő Tuzson Er- 
zsik e kisasszonyt, Tuzson Gyárfás uradalmi 

haszonbérlő bájos és szeretetreméltó leányát. 
Násznagy a menyasszony részéről Nagy Gá 
bor földmivelésügyi miniszteri osztálytanácsos. 
Az esketést Borbáth Pál vizaknai ref. pap 
végzi. Az esküvőn Háromszékmegyéből és 
Alsó-Fehérmegyéből nagyszámu notabilitás lesz 
jelen. A fiatal pár – melynek sok szerencsét 
és állandó boldogságot kivánunk - a me- 
nyegző után uj lakhelyökbe Nagy- Ajtára 

utaznak. 

- Brennerberg Irén kisasszony, 
a fiatal hegedümüvésznő november 10-én adá 
Budapesten, - mint már jeleztüűk volt - 
önálló hangversenyét. A philharmonikusok 
hangversenyén elért sikerről annak idején két 
fővárosi lap kritikáját idéztük. Ma ugyanazon 
két lap kritikáját közöljüűk. Ugyanis a ,Pesti 
Hirlap" ezeket irja: ,„Brennerberg Irén ma 
hangversenyével ujabb tanujelét adta annak, 
hogy megérdemelte a rokonszenves fogadta 
tást, melyre nálunk talált. A közönség, mely- 
nek soraiban sok volt a fiatal leány, vagyis a 
művésznő kortársai, sokat tapsolt a hangver- 
senyzőnek, ki erre rá is szolgált. Az igaz, 
hogy a tetszés-nyilvánitások jó részét buz- 
ditásképen kell tekintenie. Még kiforratlan a 
tehetsége; ,becsületesen" játszsza le a kótá- 

kat, legyőzi a technikai nehézségeket, de a 

ki játékában, mely jellemzetességre nézve is 
gyakran hiányos. Pedig tud már érezni, a 
mit a Surasate-féle czigánynótákkal bizonyi- 
tott be. A „Csak egy kis lányt' pompásan 
szólaltatta meg vonója. A Ries Moto perpe- 
tuojában igen szép technikáját esillogtatta. 
Hiányzott azonban a bensőség a Mendelssohn 
E-moll hangversenyéből. A sürü tapsokért Ru- 
binstein egy kedves szerzeményének sikerült 
előadásával fejazte ki háláját. - A „Bu- 
dapesti Hirlap" igy emlékezik meg: 
Brennerberg Irén kisasszony, a fiatal 
hegedümüvésznő, kit a filharmónikusok esté- 
jén hallottunk először, ma saját hangverse- 
nyén mutatkozott be a Vigadóban. A kis terem 

méretei sokkal inkább kedveztek hangszere 
lirai tónusának, mint ama roppant térség a 
szomszédban. A nagyszámu és igen hálás kö- 

zönség meggyőződhetett arról, hogy ez ifju 
művésznőnek nemcsak tökéletes technikai tu- 
dása, de vonzó zenei egyénisége is van. Me 
leg bensőséggel játszotta Mendelssohn E-moll 
hangversenyét és Wieniawsky legendáját; a 
bravuros darabokban pedig nagy könnyüség 
gel győzte le a nehézségeket. A hallgatóság 
sokat és szivesen tapsolta - A „Pesti Hir- 
lap kritikusz mindenesetre Gyulai Pál-féle 
iskolából került ki. Szomoru jelenség főleg az 
utolsó évtizedben, hogy éppen a magyar fő- 
városban kiméletlenül kritizálnak meg min- 
den vendéget. Mi azt akarjuk hinni, hogy a 
pesti kritikusok csak azon czélból mártják 
epébe a tollat, hogy az ilyen fiatal művész- 
nőket buzditsák a további szorgalomra és ne 
bizakodjanak el. A fődolog egyébiránt az, és 

ennek szivből örülünk, hogy nagyszámu kö- 
zönség vett részt a hangversenyen és a k. a. 
játéka nagy tetszésben részesült. 
Necrolog. Szentmihályi Gálfalvi 
István nyug. unit. esperes, életének 86-ik 
évében hosszas szenvedés után megszünt élni. 
Hült tetemei holnap délután fognak az anya- 
földnek átadatni. Az elhunyt Feminger 
enrik brassói iparos apósa volt. Nyugod- 

jék békében. 
- Posztószállitás. Deczember 28 án 

lesz ujabban árverés a román katonai ezé- 
lokra szükségelt posztónemüek szállitására. A 
szükségelt mennyiség 317 ezer méter posztó. 

ap kitiltás. A Botoschaniban 
megjelenő ,Viitorul czimű laptól Ausztria- 
Magyarországon a posta-szállitási kedvezmény 

elvonatott. 

- Vasuti szerencsétlenség. A 
fővállalat ,Frida"t nevü mozdonya egy mun- 
kást, ki a kavicskocsi ütköző közt állt, Ba- 

rátos állomáson összenyomott; az illető, ki 
nagy-borosnyói lakós, azonnal szörnyet halt. 

-– A román királyn é.— bukaresti 
levelezőnk szerint - deczember 27-én érke- 
zik Bukarestre. Károly királyt, kit tegnapra 
vártak fáklyás zenével kivánják megtisz- 
telni. Utóbbinak utazása orosz lapok szerint 
sajátságosan commentáltatik. Az orosz kan- 
czellár félhivatalosan azon körülményben, hogy 
Károly király hazautazása alkalmával Bécset 
nem érinti, a muszka politikát látja érvénye- 
sülni, mig berlini utazása, tekintettel a lon- 
doni viszonyra a berlini udvarhoz, természe- 
tesnek találtatik. Mindezekből pedig azon kö- 
vetkeztetést vonja a muszka lap, hogy ha 
Károly király az osztrák császárt megláto- 
gatta volna, akkor ezen látogatást Péterváron 
„felkelő jelenségnek" tekintenék. 

—– A Floreoscu kormány — egyik 
jól értesült bukaresti levelezőnk szerint — 
beadta volna lemondását, sőt a király a le- 
mondást el is fogadta és Lascar Catargiut 
bizta meg a kabinet ujjáalakitásával. 

- Hogy mit is vegyünk kará- 
csonyi ajándékul? Nem volna nehéz 
megválasztani, ha rendes időben reá gondol- 
nánk. Többnyire azonban az utolsó napokra 
halasztják a megrendeléseket, a mikor m 
mindenütt sok a dolog, és ebből következik az 
aggodalom, vajjon meglesz-e a megrendelt 
ajándék? Idejekorán kell tehát a beszerzésre 
gondolni. int igen czélszerü karácsonyi 
ajándékot ajánlhatjuk a fénykép után készülő 
életnagyságu képeket. Örökös emlék. Ilyene- 
ket (fénykép után) készit az 1879. óta Bécs- 
ben Grosse Pfarrgasse 6. fennálló, többször 
kitüntetett Bodaschor Siegfried-féle müűinté- 
zet. Bővebb felvilágositást a mai számban 
megjelent hirdetés ad. : 

Román katonai dolgok. Ro- 
mániában módositani akarják az önkéntesi 
szolgálatot. Eddig ugyanis félévi önkéntesség 
volt. Ezután Romániában is egyéves önkénte- 

sok lesznek. 

Mit ajándéko zzunk gyermeke- 
inknek? Ezen kérdés a karácsony közel- 
gésével mindinkább foglalkoztatja a szülőket. 
Manap már annyi szép és pompás nyujtatik 
a gyermekeknek, hogy a fenti kérdés nem 
fejthető meg oly könnyen, különösen pedig 
oly szülők által, kik az ajándékra csak sze- 
rény összeget fordithatnak. Szolgálatot vélünk 
tenni azoknak, ha alkalmas karácsonyi aján- 
dékot ajánlunk nekik. Nem uj ezikk, hanem 

egy játék, mely az idő próbáját kiállotta és 
moelynek magas nevelési értéke tekintélyes 
tudósok által elismertetett. A legszélesebb 
körökben elterjedt Horgony-Kőépitőszekrénye- 
ket értjük ezen játék alatt. A gyermekek- 
nek évek hosszu során át kellemes foglalko- 
zást nyujtanak és a legvadabb gyermek is 
eljú szik vele órák hosszáig. A főelőny azon. 

ban abban rejlik, hogy minden Horgony-Kő- 
épitőszekrény később a kiegészithető szekré- 
nyek hozzávásárlása által kiegészithető és 
hogy azon szülők, kik nem akarnak egyszer- 
Tre nagy összeget forditani egy nagyobb szek- 
rényre, ezen kiadást több évekre foloszthat- 
ják. Ki részletesebbet akar tudni ezen aján- 
dékokat illetőleg, az hozassa meg a gyártól 
(Richter F. Ad. és társa, Bécs, Nibelungen- 

gasse 4) a képes árjegyzéket, mely ingyen és 
bérmentesen megküldetik. 

Közgazdaság. 
brassói kedelmi és ipark Lázár 

Gerő ujonnan választott alelnök elnöklete alatt 

e hó 10-én teljes ülést tartott. A kamara tit- 
kárának azon jelentése, hegy a kereskedelmi 
miniszter ő exczellencziája megerősité az alel- 
nök megválasztatását, általános éljenzésre ta- 
lált, mire Lázá ő meleg szavakban meg- 

kitüntetést és a kamarai tagok köszönte a 
támogatását kérte. 

Élnök jelenté, hogy tekintettel a sürgős- 
ségre a kereskedelmi miniszteriumnak a Szer- 
biával kötendő kereskedelmi és vámszerződés 
tekintetében bekért véleménye soron kivül el- 
nökileg válasz adatott, A budapesti kereskedő 
ifjak társulatának 25 évi fennállása alkalmából 
sürgönyi üdvözlet küldetett. 

Tekintettel a kilátásban lévő miniszteri 
látogatásokra, elhatároztatott, hogy a kamara 
az elnökség és a kereskedelmi és iparszakosz- 
tály 5-6 tagja által fogja magát képviseltet- 
ni. Kimondatott, hogy ezenkivül is a tagok 
csatlakozásra felkéretnek, ugy szintén csatla- 
kozni fog a Gewerbeverein és kereskedelmi 
gremium 56-65 tagja. 

Még elintéztetett több kamarai belügy, 
melyeket ezuttal térszüke miatt nem hozha- 

unk. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindusok. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 1ő 
pkor reggel; vogyes vonat 2 óra 58 pkor 
délután. Sepsi-Szent-György felé: vegyes vo- 
nat 8 óra 80 pkorreggel és 2. óra 58 perczkor 
délután. 

Vonatékezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 percezkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvona- 
8 órakor reggel. Bukarest felől: G 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat ő óra 14 perczkor este. 

óra 
8 pkor reggel és 6 óra 88 perczkor délután. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
is válthatók és podgyász feladható. 

Brassói piaczi árak. 
November hó 13-án. 

buza legszebb . 8.20 Kása. . A30 
„közepes .3 Borsó . . .. 9.50 
„gyenge .7.80 Lencse. . 15.- 
„elegy . . 5.600 Paszuly 5.20 

Rozs, széop 6.70 Kendermag 9.50 
„közepes 6.50 gonya . .50 

Árpa szép. . 490 Marhahus, klgr -48 
„közepes . 4.70 Disznóhus . —45 

Zab szép. .. Juhhuss 28 
„közepes . 2.50 Faggyu friss. - 24 

Törökbuza . .65. Faggyu olvaszt - 34 

t 

„Hotel Central No. 1. 
Vasárnap, november 15-én este 8 órakor 

NAGY HANGVERSENYT 
ad a 82. sz, cs. és kir. Schönfeld báró 
czimét viselő helybeli gyalogezred zene- 

kara, uj és változatos műsorral. 

Eladó kocsi. 
Egy félfedelü, könnyü, majdnem uj, ke- 

veset használt kocsi jutányos áron eladó, és 

megtekinthető Bolgárszeg Katalin-utcza, 
szám alatt. 
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agPoogfeokfekilekelektjögjkflejekbast Marhahus ára 1 klgr. 14 kr. sKorrejtély. Érdekes, kektoe elét ékk a hos- ; s tésh 1 - 
szu téli estékre. A körrejtély csak akkor valódi, ha a gyári ertéshus 
jelvénynyel, a Horgonynyal el van látva. - - - — O I CSO H S. : 

Ezer meg ezer szülő elismerte a hires Berbécshus , 2. 

Alólirt tisztelettel kivánom a t. közön- 
ség tudomására hozni, miszerint husszé- 
kemben Brassóban, Hirscher-utcza Ko- 

Horgony-Köépitő-Szekrények A t. közönség tömeges pártf ogásá 
kérve, vagyok tisztelettel 

nagy nevelési értékét; jobb játék nem létezik gyermekeknek 
és felnőttek számáral Részletesebbet ezekről, valamint a ródi-féle házban (a szinházzal szemben) Szikszay János, 
, Körrejtély-ről képes árjegyzékünkben találni, melyet min lévő husszékemben a mai naptól kezdve 2s 

s den szülőnek meg kellene rendelni, hogy kellő időben gyer- a következő leszállitott rban fogom a mészáros. 

del- hust, – naponkint friss váásban — ekeik számára a igazán alkalmas karácsonyi ajándékot kiválaszthassak és megren ust, p g : 
hg Az árjegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek szét. - Mínden kőépitőszek- kimérni u. m.: 

utánzás rény a „Horgony jelvény nélkül közönséges és kiegészitésre nem alkalmas 

ennélfogva mindig 

Richter-féle Horgony-Kőépitőszekrény E 
kérendő és csak ilyen fogadandó el. - Minden finom játékszer-kereskedésben 35 krtól 
5 frtig és feljebb kapható 

Richter F. Ad. és társa első losztrák-magyar csász. 

építb krob E Nibelungengasse 4. Olten, Rotterdam, London, E. C.. New York seő 

310 Broadway. 

E jektleleememeeeleamaeembbokbtoehnere 

Erdély gyógykincsel ! 

„R EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

=zy Svayuvi 
z égvényes savanyuvizek gyöngye! 

Megbesgüdlkeke gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
jokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb. 

berelo regysekt és legkellemesebb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője! Bx 
„répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze 

tételében pára atlan ásványviz- kincs, minden czéltudatos ivénak ugy is mint élvezeti 

és kir. szabad. kő- gs 

Csak 3 forint! 
(183) 1-6 7 a legszebb és legezélszerűbb 

é karácsonyi ajándék. 
tEmlék az elhunytakrók,) 

Ezennel közhirré tétetik, hogy a life- 
rálásokból kimaradott 3000 darab nagy- 

szerü kiállitásu, ugynevezett 

„Huszár" ló-pokrócz e
l
e
r
 

Arozképek élethagyságban 
(bármely beküldött fénykép után. Előleg gyors pénzszükség miatt a gyári áron 

alul eladandó 
Ezen kitünő pokróczok 190 cm. hosz- 
szuak és 130 cm. szélesek, szines csi- 

kokkal vannak ellátva, 

4 frt. Szállitási idő 10 nap. A hű hason- 
latért kezesség vállaltatik. A fénykép sér- 
tetlen marad. Karácsonyi ajándékul szánt 

megrendelések előbb küldendők be. 
BODASCHER SIEGFRIED 
jutalomdijazott műterme 

ugy is mint gyágyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 
Mint gyógyviz - a nag kir belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII. számu magas rendelete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkezik. 

minden nevezetesebb vendéglőben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
vastag mint a deszka, meleg mint a 

bunda. 
darabja párjat 

1 frt o8 kr. la frt3okr. 

3000 darab, ujdonatuj óriási nagy kész 

vászon ágylepedő a 1 ft. 
165 cm. széles, 2 méter hosszu darab- 

ja csak 1 frt. 

BÉCS, II Grosse. Pfarrergasse 6. szertárakban és saját szétküldési vaktáramban. 

ra k: 
literes üveg viz ára 8 kr. egy 1/, literes üveg viz ára 5 k a 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett 
ves figy 1 

ódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K. impér Répáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül 3 tenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a ,épti: gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése tórnááyesen fog üldöztetni. 

Egy „répáti TEE 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
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M deléseket postautanvéttel , ás kezelő, pénka előleges beküldese Mtelett epzközöl gystemáról e gvére? ő f, : FEKETE bécsi áruháza , ax magyar 0 kitünetet eva üizet, é, yorgy koronánoz". 6 rny1 levélbélyeg ekü ése ellenében (66) 13- Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles)-utcza 2. sz. a. 
Win e Margarethen, Rüdiger-gasse Nr.1.06 a füzet megkapható. Czim : Eduard Bendt, 

: (173) 3-5 Braunsehweig. TEEEEEEE 

H ozamzmo 

cságzári és királ Fengsége József főherczog udvapi szállitója. Mapitattott 1858-ban. 

lse r 

gep- és tüzoltészerek gyára, harang éserczöntőde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

Ekegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 
Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tűzoltó- szövetség 

jalentése szer legelső volt, ki a rendszeres tűzoltás meghonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdettől fogva nagy áldozatkészséggel és egész 
odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tűzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép megfelelő tűzoltó gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- 
sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemű gyártmányaival és maga 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára- 

kozásokat.4 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 
tűzőrségnek az előirás szerint tűzoltószerekkel kötelezetté tett ellátására C részletfizetésre szállitok egyes községeknek 
mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 

EozSeégi egyséeges veszvonatokat, 
továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdo nyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 
mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 
natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-féle tömlőcsavar- 

ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizsz állitó 
sa ló könyökdarab beküldése kéretik. 

Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. E 
A mi által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett rizfcskondg ől hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 


